RULES ON CITATION AND BIBLIOGRAPHY

1. Citation in the main text 
For citations in the main text, use footnotes. A footnote is a reference provided at the bottom of the page of the scholarly article. 

When an author is cited in the text for the first time, provide a full bibliographic reference (see the rules on bibliographic references hereinafter) and a specific page (pages), where the cited text could be found.

For example,
1 Agamben, G. Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life. Stanford: Stanford University Press, 1998, p. 30.

2 

If further in the text (but not on the same page) the same source is cited, the reference is shortened and only the surname and initial of the author, and the cited page is provided. 

For example,

1 Agamben, G. Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life. Stanford: Stanford University Press, 1998, p. 30.

2...

3…
4 Agamben, G., p. 10.

If further in the text (but not on the same page) few or more articles of the same author are cited, in the repeated reference, next to the author‘s surname and initial, the title of cited work, or the title of a scholarly publication and cited pages must be additionally indicated.
For example,
1 Agamben, G. Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life. Stanford: Stanford University Press, 1998, p. 30.

2…

3 Agamben, G. Means without End: Notes on Politics. Minneapolis, London: University of Minnesota Press, 2000, p. 90.
4...
5 Agamben, G. State of Exception. Chicago, London: The University of Chicago Press, 2005, p. 20.

6 Agamben, G. The Open: Man and Animal. Stanford: Stanford University Press, 2004, p. 10 – 11. 

7…

8 Agamben, G. Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life, p. 32.

9…

10 Agamben, G. Means without End: Notes on Politics, p. 9.

11 Agamben, G. State of Exception, p. 21.

12…

13 Agamben, G. The Open: Man and Animal, p. 16 - 17.

If the work of the same author is cited on the same page of Your scholarly article, use Latin abbreviations “Ibid.” and “op. cit.”. “Ibid”, which is an abbreviation of “ibidem” and means ‘”in the same place”, can be used to repeat a citation in the immediately previous note. If different page is cited, it must be indicated. Abbreviation “op. cit.”, which means opere citato (in the work previously cited), is used if a work of an author is repeatedly cited on the same page, but not immediately. This reference should also include a surname and initial of an author. 
For example,
1 Agamben, G. Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life. Stanford: Stanford University Press, 1998, p. 30.

2 Ibid., p. 40.

3  Ibid.

4 Taubes, J. The Political Theology of Paul. Stanford: Stanford University Press, 2004.
5 Agamben, G. op. cit., p. 41.

6 Agamben, G. Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life. Stanford: Stanford University Press, 1998, p. 300–302. 

7 Taubes, J. op. cit., p. 38.

2. Drafting of bibliography 
All sources used in the scholarly article must be indicated in the list of bibliography, which is provided at the end of the article and is drafted in alphabetical order. 

2.1. Studies and collections of articles
The reference consists of these main elements:
Surname and initial of the author(s). If there are three authors, all surnames are indicated and if there are more than three, the surname of the first author is provided, followed by „et al.“ After the surname and before the initial, a comma is included; every name is followed by a semicolon and a comma is also included before „et al.“
Title. Title is written in italics in the original language. If the title of a publication is provided in Cyrillic alphabet, the translation to English is provided after the original title in angle brackets. Titles in Chinese and similar languages are Latinized according to international standards of transliteration. Writing of capital letters must correspond with the usual practice in the language of the cited document. Consistent writing must be kept throughout publication. For example, all words in titles must be written in capital letters in English language.
Edition. For example, 5th edition, 3rd revised edition.
Place of publication. The city of publication of a book is written in the original language, as provided in the cited source. If the book is published in few places, the first one or all of them are indicated. Colon is included before the title of the publishing house and if the publisher is not indicated in the source, a comma is included. 

Publisher. If the publishing house is not known, a comma is included after the city of publishing.
Date. The year of publishing is included.

For examples,
Bayles, M. D. Principles of Law. A Normative Analysis. Dordrecht: D. Reidel Publishing company, 1987.

Jasińska, K. Procedura cywilna. Testy dla studentów. Kraków: Wolters Kluwer Polska Sp. z o. o., 2007.

Rosenberg, L.; Schwab, K. H.; Gottwald, P. Zivilprozessrecht. München: Verlag C. H. Beck, 2004.

Тарло, Е. Г. Профессиональное представительство в суде. [Tarlo, E. G. Professional representation  in court ]. Москва: Известия, 2004.

2.2. Articles from books, publications of scholarly works and conference materials
The reference consists of these main elements:

Surname and initial of the author(s). If there are three authors, all surnames are indicated and if there are more than three – the surname of the first author is provided, followed by „et al.“ After the surname and before the initial, a comma is included; every name is followed by a semicolon and a comma is also included before „et al.“
Title. Title is typed in vertical fonts. Writing of capital letters must correspond with the usual practice in the language of the cited document. Consistent writing must be kept throughout publication. For example, all words in titles must be written in capital letters in English language. 

Title of the publication, where the article has been included. Title of the publication is typed in italics. 
Place of publication. The city of publication of a book is written in the original language, as provided in the cited source. If the book is published in few places, the first one or all of them are indicated. Colon is included before the title of the publishing house and if the publisher is not indicated in the source, a comma is included. 

Publisher. After the publishing house, a comma is included.

Date. The year of publishing is included, as provided in the source, a comma is included after the date.

Pages of the article in the book. Pages from – to are included, separated by a long dash (for example, p. 284–370).

For example,

Vėlyvis, S. Professor J. Žėruolis – Educator and Scientist. The Recent Tendencies of Development in Civil Procedure Law – Between East and West. International conference to celebrate the 100th anniversary of the birth of professor Jonas Žėruolis. Vilnius: Justitia, 2007, p. 7–13.

Pyzioł, W.; Walaszek-Pyzioł, A. Kilka uwag na temat odpowiedzialności spółki partnerskiej i partnerów. Odpowiedzialność cywilna. Księga pamiątkowa ku czci Profesora Adama Szpunara. Kraków: Zakamycze, 2004, p. 579–591.

2.3. Scholarly articles 

The reference consists of these main elements:

Surname and initial of the author(s). If there are three authors, all surnames are indicated and if there are more than three, the surname of the first author is provided, followed by „et al.“ After the surname and before the initial, a comma is included, every name is followed by a semicolon and a comma is also included before „et al.“
Title. Title is written in the original language, a period follows. Writing of capital letters must correspond with the usual practice in the language of the cited document. Consistent writing must be kept throughout publication. For example, all words in titles must be written in capital letters in English language.

Title of the journal, where article is published. The title of the journal is written in italics, all words in titles of journals in English must be capitalized. The title of the journal must be followed by a period. 
Date of publication. The year of the publication, then comma.

Volume and issue of the journal. For example, 6 (100), and a colon.
Pages of the article in the journal. Pages from – to are included, separated by a long dash (for example, p. 284 –370).

For example,
Karkauskas, R. Optimization of Elastic-Plastic Geometrically Non-Linear Light-Weight Structures under Stiffness and Stability Constraints. Journal of Civil Engineering and Management. 2005, 10(2): 97–106.

Long, E. R., et al. Incidence of Adverse biological effects within Ranges of Chemical Concentrations in Marine and Estuarine Sediments. Environmental Management. 1995, 19(1): 81–97.

Electronics publications 

The reference consists of these main elements:

Surname and initial of the author(s). If there are three authors, all surnames are indicated and if there are more than three, the surname of the first author is provided, followed by „et al.“ After the surname and before the initial, a comma is included, every name is followed by a semicolon and a comma is also included before „et al.“
Title. Title is written in italics in the original language. Titles in Chinese and similar languages are Latinized according to international standards of transliteration. Writing of capital letters must correspond with the usual practice in the language of the cited document. Consistent writing must be kept throughout publication. For example, all words in titles must be written in capital letters in English language.

Type of medium. Indicate in angle brackets. E.g. [interactive], [CD-ROM], [magnetic tape], [disc].

Place of publication and the publisher. Indicate the city and publishing house.

Date of publication. Indicate the year. 

Date of drafting the reference. Indicate the specific date in angle brackets, e.g. [ accessed 2005-02-05].

Access on the Internet. Indicate the precise Internet webpage address.
For example,

Journal of Technology Education [interactive]. Blacksburg: Virginija Polytechnic Institute and State University, 1989 [accessed 1995-03-05]. <gopher://borg.lib.edu:70/1/jte>. 

Price-Wilkin, J. Using the World-Wide Web to Deliver Complex Electronic Documents: Implications for Libraries. In The Public-Access Computer Systems Review [interactive]. 1994, 5(3): 5–21 [accessed 1994-07-28]. <gopher://info.lib.uh.edu:70/00/articles/e-journals/uhlibrary /pacsreview/v5/n3 /pricewil. 5 n3>. 

Legal acts of the Republic of Lithuania
The reference consists of these main elements:

The title of the legal act.

The title of the official publication of the legal act.

The year of the publication.

The number of the legal act.

For example,

Company law of the Republic of Lithuania. Official Gazette. 2000, No. 64-1914.

Civil Procedure Code of the Republic of Lithuania. Official Gazette. 2002, No. 36-1340.

2.6. Case practice of the courts of the Republic of Lithuania

The reference consists of these main elements:

The court, which adopted the relevant document.

The department of the court.

The title and the date of adoption of the relevant document.
Case number.

The year and number of the publication of the relevant document.
For example,

The Supreme Court of Lithuania, Civil Division, 15 March 2002, consultation No. A3-60. Court practice. 2002, No.17.

The Supreme Court of Lithuania, Civil Division, 15 March 2006 ruling of the board of judges in the civil case D. P. v. G. P. (case No. 3K-3-185/2006).

2.7. International treaties and other documents 
International treaties and other documents are cited by providing a reference to the formal title, the source of official publication, UNTS (United Nations Treaty Series) or ILM (International Legal Materials) data. In most cases this information may be found on the website developed by he American Society of International Law: <http://www.eisil.org/>. 

For example,

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (adopted 4 November 1950, entered into force 3 September 1953). ETS 5; 213 UNTS 221 (ECHR).

If a treaty has not been published in UNTS yet, it is usually cited by providing a reference to the International Legal Materials (ILM), indicating in Arabic numerals the number of the ILM volume, the page on which the text of the treaty starts and the year (in brackets).

For example, 
Convention on Jurisdiction and the Enforcement of Judgments in Civil and Commercial Matters (Brussels) (concluded on 27 September 1968, entered into force on 1 February 1973), 8 ILM 229 (1969). 

While citing bilateral treaties, indicate full treaty title, the date of its conclusion and coming into force, the source of official publication (UNTS or ILM number), and the parties of the treaty (in brackets).

For example, 

Agreement Concerning the Sojourn of Refugees within the Meaning of the Convention Relating to the Status of Refugees (Geneva Convention of 28 July 1951 and Protocol Relating to the Status of Refugees of 31 January 1967) (France–Austria) (adopted 21 October 1974, entered into force 24 July 1975). 985 UNTS 303.

While citing a treaty protocol, indicate the title of the main treaty and then the title of the protocol. Citation of the European Union of European Community Treaties and their protocols does not usually involve indicating the dates and sources, as to when the treaty has been amended. The year of the adoption of the treaty must be indicated. 

For example, 

Protocol on the Statute of the Court of Justice of the European Atomic Energy Community (17 April 1957).

2.8. European Union legislation
Cite EC legislation (Regulations, Directives, Decisions, Framework decisions, Conventions, Recommendations, Opinions, etc) by providing the legislation type, number and title, then publication details from the Official Journal (OJ) of the European Communities. Cite legislations adopted before accession of Lithuania by referring to, if possible, the Official Journal special edition in Lithuanian language, issued upon Lithuania's accession to the EU.

For example, 

Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal treatment in employment and occupation. [2000] OL L303/16. 
Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member States amending Regulation (EEC) No 1612/68 and repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC and 93/96/EEC (Text with EEA relevance). [2004] OL, L158/77.

2.9. International court decisions 

2.9.1 European court of Human Rights
The main rules on citation are provided hereinafter. In case of doubt, please consult the guidelines provided for in the ECHR website, accessible at <http://www.echr.coe.int/ECHR/EN/Header/Case-Law/Published+case+law/Citation/>. 

Cite decisions adopted after 1 November 1998, providing case title (in italics), case number, paragraph number, abbreviation of the court (ECHR), and volume number. Additional data should be included if decision is adopted by the Grand Chamber (add [GC]) and if decision on admissibility is adopted (add (dec.)). 

For example,

Decision of court‘s chamber: 

Campbell v. Ireland, no. 45678/98, § 24, ECHR 1999-II.

Decision of the Grand chamber: 

Campbell v. Ireland [GC], no. 45678/98, § 24, ECHR 1999-II.

Decision on admissibility:

Campbell v. Ireland (dec.), no. 45678/98, ECHR 1999-II.

The grand chamber‘s decision on admissibility: 

Campbell v. Ireland (dec.) [GC], no. 45678/98, ECHR 1999-II.

Court chamber‘s decision on friendly settlement: 

Campbell v. Ireland (friendly settlement), no. 45678/98, § 15, ECHR 1999-II.

Decisions adopted until 1 November 1998 cite according to these examples: 

Plattform “Ärtze für das Leben” v. Austria, 21 June 1988, § 31, Series A no. 139.

National & Provincial Building Society, Leeds Permanent Building Society and Yorkshire

Building Society v. the United Kingdom, 23 October 1997, § 118, Reports 1997-VII.

If you cite a translation to Lithuanian language, which is not official, compile the reference according to the same rules, adding words "unofficial translation" and the source.

2.9.2. European Court of Justice
For cases in the European Court of Justice (ECJ), if possible, cite the official reports, the European Court Reports (ECR). If an ECR reference is not available, the second best report is usually the Common Market Law Reports (CMLR). You may also cite the Law Reports, the WLR or the All ER in preference to the CMLR. For an unreported case, cite the relevant notice in the Official Journal (OJ). If not yet reported in the OJ, then cite the case number, case name, court, and date of judgment. 

Since 1989, cases have been numbered and prefixed according to whether they are registered at the ECJ or the Court of First Example (CFI). ECJ cases are prefixed C- and CFI cases are prefixed T-. Cite the case number before the party names, with no punctuation between them. Do not add a C- to pre-1989 cases. ECJ cases are reported in ECR I- and CFI cases are reported in ECR II-. Cite the case title in italics. 

For example, 

Case 151/73, Ireland v Council [1974] 1 CMLR 429.

Case 240/83, Procureur de la République v ADBHU [1985] ECR 531.

Case T-344/99, Arne Mathisen AS v Council [2002] ECR II-2905.

Cite Commission Decisions in relation to competition law/antitrust and mergers by referring the date of the Official Journal.

For example,

Aluminium Cartel [1985] OJ L92/1.

In case of any doubts as regards citation of international courts‘ documents, please consult OSCOLA 2006 rules (The Oxford Standard for Citation of Legal Authorities): <http://denning.law.ox.ac.uk/published/oscola_2006.pdf>.

LITERATURE USED FOR DRAFTING THESE RULES
Janonis, O. Bibliografinių nuorodų ir jų sąrašo sudarymo studijų bei mokslo darbuose metodika (pagal Lietuvos standartus LST ISO 690 ir LST ISO 690-2) [interactive]. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 2005 [accessed 2008-11-23]. <http://www.vpu.lt/bibl/file/Janonis.pdf>.

Literatūros sąrašo sudarymo taisyklės ir pavyzdžiai mokslo žurnaluose [interactive].  Vilnius: Vilniaus Gedimino technikos universitetas, 2007 [accessed 2008-11-23].   <http://www. vgtu.lt/upload/verslo_zurn/ literaturos%20sarasas% 20zurnaluose. doc>.

OSCOLA 2006 (The Oxford Standard for Citation of Legal Authorities) [interactive]. Oxford: University of Oxford, 2006 [accessed 2008-11-23]. <http://denning.law.ox.ac.uk/published/ oscola_2006.pdf>.

Oxford Referencing System. Academic Skills Resources. The Footnote/Bibliography or ‘Oxford‘ Referencing System [interactive]. Sydney: The University of New South Wales [accessed 2008-11-23]. <http://www.lc.unsw.edu.au/onlib/refbib.html>.

Pečkaitis, J. S.; Mačerinskienė I. Magistro baigiamojo darbo rengimo tvarka [diskas]. Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2008.

Tidikis, R. Socialinių mokslų tyrimų metodologija. Vilnius: Lietuvos teisės universitetas, 2003.




Drafted by dr. Inga Žalėnienė and Loreta Šaltinytė

� 1 rodo CMLR tomo numerį, po CMLR nurodomas puslapis, kuriame pradedama byla.








